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fl истрибьютерское соглашение

TRlNEx sa
Bd.Stefan сеl Mare, 64, of.180
2001chi5inau
Rep, of Moldova

именуемым в дальнейшем (Представитель) именуемым в дальнеЙшем ( HoFMANN)

Преамбула
HOFMANN и Представитель стремятся к доверительномУ, долгосрочному и тесному
сотрудничеству в рамках, а также за рамками данного дистрибьютерского соглашения,
HotMANN и Представитель работают в Молдове в качестве равноправных партнеров, с

целью активного продвижения и реализации продукции фирмы НОFМАNN.

Реализация продукции Фирмы НОFМДNN и реrион реализации)
[|редставитель обязуется закупать продукцию фирмы HoFMANN, перечисленную в

пункте З, для дальнейшей ее реализации на всей территории, указанной в лункте 1,

исключительно у фирмь! HoFMANN,

Представитель имеет право реализовывать продукцию фирмы НОFМАNN,
перечисленную в пункте З, от своего имени и за свой счет, на всей территории,

указанной в пункте 1,

НОFМАNN имеет паво напрямую предлагать и реализовывать, от своего имени и за свой
счет, продукцйю своей фирмы, перечисленную в пункте З, клиентам, расположенным на
территории/ указаннЬй в пункте 1, после предварительных переговоров с
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лредупреждения/ другая сторона может расторгнуrь данное соглашение без

уведомления.

(4) Любое расторжение или предупреждение должно быть сделано в письменном виде

и выслано письмом с уведомлением о полуlении,

11. Требование письменной формы
изменения, дополнения или отмена этого соглашенйя должны быть сделаны в

письменной форме.

12. Применимое право
Все правовые отношения, вытекающие из настоящего соглашения, реrулируются
исмючительно законодательством Федеративной Республики Германии, за

исключением правил Конвенции Оон о договорах меж4ународной купли-продажи

товаров и правил дальнейшего прйменения немецкого международного частного

п рава.

1З. Место рассмотрения споров
Иснлючительной юрисдикцией для рассмотрения всех споров, возникающих из, и в

связи с этим договором является правомочный суд Пиннеберга или Итцехо,

14. Раздельность положений соглацJения
в сл\дае если одно или несколько положений настоящего соглашения становятся или

стан\,т недействительнымй/ остальные его положения остаются в силе,

недействительвые положения заменяются новыми положениями, согласованными

сторонами, по возможности в полной мере отвечающими смь!слу и целям ставших

HoFMAN

3qИоо,/
Серrей Сахнов
(Региональный руководитель
отдела лродаж)

Торстен
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